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/CIs  tfl  ntdjt  urtfere  2Ibftd)t  mit  bie= 
^  fem  Büchlein  3fynen  eine  voü-- 
ftänbige  Beitreibung  ber  Stabt 
Prag  5U  liefern ;  biefes  überlaffen 
ttnr  5cr)riftflellern  toelcfye  beffer  im 
Stanbe  finb  bie  ^eber  $ü  führen 
unb  biefer  alten  unb  efyrtrmrbigen 
Stabt  mit  ifyren  Prachtbauten  rolle 
Hedmung  5U  tragen»  VOxt  u?oIIen 
nur  auf  bie  fyaur>tfäd)licr)ften  töz-- 
bäube>    u?or>on    mir    eine    2tn$al)l 


Prague 


vi/     r 


and  its 
Surroundings 


IN  presenting-  you  this  little 
pamphlet  it  is  not  our  In- 
tention to  g-ive  a  complete 
history  of  the  city  of  Prag-ue; 
this  we  leave  to  writers  who 
are  able  to  g-ive  due  credit 
to  this  old  and  venerable  city 
with  its  splendid  edifices.  We 
only  wish  to  call  your  at- 
tention to  the  most  prineipal 
buildings,     of     which    you    will 


3fynen  btlbltd?  vov  2lugen  führen, 
aufmerffam  machen. 

ZI  i  d}  t  mit   U  n  r  e  cf)  t 

gas  nennt  ber  Böfyme  fei= 

„golbm"     ne  Daterftabt  bas  „gol= 

jfraa,.         bene"  Prag,  benn  bie 

Stabt  fann  and}  gar 
gewaltig  ^er5  unb  Sinne  bes  ^rem= 
bcn  beftricfen,  fo  ba%  er  in  Prag 
balb  mit  £eib  unb  Seele  3U  I}aufe 
fein  unb  bas  Sd)tibtn  aus  bem 
toilbromantif  cfyen  ZTIoIbautr/ale 
ifym  fd)tr>er  tüerben  trurb. 

2tm  fcfyönften  5eigt  ftcfy  Prag  bem 
2Iuge,  roenn  man  entroeber  r>on  ber 
^eraffe  vov  bem  £)rabfcr/in,  ober 
Dom  Belnebere,  ober  non  bem  2lus= 
ftcf)tstr/urm  auf  bem  bie  Stabt 
majeftättfcr/  frönenben  £auren5i= 
berge  2Jusfcf?au  fyält. 


find    a    number    of    illustratioAS 
herein. 

The      Bohemian 

The         calls  his  native  town 

"Golden"  the    golden    Prague, 

Prague.     and  justly   so,  —  for 

this  city  captivates 
heart  and  mind  of  the  visitor, 
that  he  soon  feels  at  home  and 
makes  him  part  from  the 
romantic  valley  of  Moldavia 
with   regret. 

The  most  beautiful  view  of 
Prague  is  to  be  had  from  the 
terrace  of  the  Hradschin, 
the  Belvedere,  or  the  look-out 
on  the  majestic  Lawrence  moun- 
tain. 

First  of  all  is  the  king's  palace 
on   the    Hradschin,    a   group   of 


Panorama  von  Prag.  Panorama  of  Prague. 


Da  ift  5unäd?ft  bas  König  sf  er)  log 
auf  6cm  I}ra6fcr;in,  eine  (Sruppc 
altertfyümltdjer  <£>ebäu6e,  ferner  6ie 
Prämonftratenferabtei  Strafom, 
6er  fyerrlicfye  Bau  6es  Ku6oIfinums, 
6ann  6ie  fyerrlicfyen  Kirchen  un6 
Kapellen,  6ie  Cr;einfircr)e,  Peters= 
fircfye,  St  Htflas«  un6  Peitsfirdje 
ftnö  pracr/tnolle  Bauten,  meiere  6as 
l}er5  ent5ücfen.  Der  Dom  felbft  ift 
ein  in  fran5öfifcf)er  <£>otfyif  gefyal* 
teuer  Prachtbau,  in  meinem  ficr)  in 
6reif ackern  filbernen  Sarge  6er  Cetdj» 
nam  6es  fyl.  3ofyann  r>on  Icepomuf 
befin6et. 

2In  6em  2fatr/austfmrm  befin6et 
ftd?  6ie  ^90  verfertigte  2tpoftelufyr, 
meldte  dou  186^-65  mit  einem 
Koftenaufröan6e  r>on  ^OOO  fl.  reno= 
trirt  tr>ur6e.    Sie  5eigt  6ie  Stun6e,\ 


ancient  building-s,  the  premon- 
strant  abbey  Strafow,  the  Ru- 
dolfinum,  a  splendid  edifice, 
f  urtheron  the  magnif  icent 
churches  and  chapels,  the 
churches  of  Thein,  St.  Peter,  St. 
Nicholas,  and  St.  Vitus,  which 
are  edifices  that  enchant  the 
human  heart.  The  cathedral  is 
a  splendid  edifice  of  the  french- 
g-othic  architecture,  wherein  the 
remains  of  St.  John  de  Nepomuc 
rest  in  a  three-fold  silver  casket. 
The  apostolic  clock  which  was 
erected  1490  in  the  tower  of  the 
courthouse,  was  renovated  1864-- 
65  at  an  expenditure  of  4000  fl. 
This  clock  gives  the  time  of  the 
present  as  well  as  the  old  church 
calendar,   the  movements  of  the 


Das  ntufeum  bes  Königs  von  2Söfymen.  Museum  of  the  King-  of  Bohemia. 


nacr)  ber  heutigen  tuie  nacr)  ber  alten 
fircfylicfyen  «geiteintfyeilung,  ferner 
bie  pianetenftunben  unb  bie  5tern= 
5eit,  bie  ITCoubespfyafen,  ben  Beginn 
ber  Dämmerung,  Xlad}t  unb  bes 
Cages  unb  enthält  bie  (Erbfugel  unb 
ben  tEfyierfreis  mit  ben  Sonnen= 
unb  ^nonb5cid}en.  Beim  Schlagen 
ber  Ufyr  öffnen  ficfy  bie  ^enfter  über 
berfelben  unb  bie  2lpoftel  Petrus, 
Paulus  unb3or)annes  merben  ftcfyt= 
bar;  Petrus  ergebt  bie  ^anb  5um 
^immel,  Paulus  fegnet  mit  bem 
ftopfe  unb  3°fyannes  mit  ber  i}anb. 
Von  ben  Brücfen  finb  bemerfens^ 
roertr/,  bie  alte  Karlsbrücfe  500 
UTeter  lang  unb  serm  ItTeter  breit 
beftefyenb  aus  fed)S5ebm  fürmen 
Bogen  bie  r»on  mächtigen  Pfeilern 
getragen    roerben,    unb    mit    3tr>ei 


planets  and  stars,  the  phases  of 
the  moon,  commencent  of  the 
twilight,  of  the  night  and  of  the 
day,  also  contains  a  globe  and  a 
zodiac.  When  the  clock  strikes 
the  Windows  above  same  are 
opened  mechanically  and  the 
apostles    Peter,    Paul   and   John 


appear 


St.    Peter    raises     his 


hand  to  heaven,  St.  Paul  blesses 
with  his  head  and  St.  John  with 
with  his  hand. 

Worthy  of  Observation 
amongst  the  various  bridges  are 
the  old  Charles  bridge,  500 
metres  in  length  and  10  metres 
in  width,  consisting  of  16  impos- 
ing  arches,  resting  upon  mighty 
pillars,  and  ornamented  with  a 
tower  at  each  end  ;    the  Kaiser- 
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Cfyürmen  an  ben  (Enbeu  gesiert  ift; 
bie  liaifer^ransbrücfe,  gan5  aus 
(Etfen  fyergefteilt,  unb  bie  pala^!ys 
Brücfe  ruelcr/e  bie  obere  Iceuftabt 
mit  Smid)otP  perbinbet. 

2lucr?  an  ZTtonumenten  ift  präg 
eine  reiche  Stabt.     €s  finb  ba  bas 

Kabe^!ys,  3un3mann5s  un^  ^a^ 
IHonumente,  ferner  bas  ^ran$ens= 

IHonument  am  ^ran^ensquai,  bas 
fycrrlidje  Karls*ZTtonument  auf  bem 
i{feu$fyermpta£  unmeit  bes  7XIU 
ftäbter  Brücfentfmrmes. 

Der  „^rabfdjrn" 
„§rabfd)tn.n     ober  Sdjioffjügel  c> 

fyebt  fid?  pon  ber 
Kteinfeite  Prag  s  $u  einer  fjöfye  pon 
etrua  2^0  ^uf.  Der  faiferitdje 
palaft,  eine  unregelmäßige  (Sruppe 
pon  (Sebäuben  frönt  bie  §öfye,  unb 


Franz  bridge,  constructed  en- 
tirely  of  non,  and  the  Palatzky 
bridge  which  connects  the  Upper 
Neustadt   witli    Smichow. 

Prag-ue  has  a  great  number  of 
monuments,  of  which  we  call 
particular  attention  to  the  Ra- 
de tzky,  Jungman  and  Halek 
monuments,  the  Franzens  monu- 
ment  on  the  Franzensquai,  and 
the  Charles  monument  on  the 
Kreuzherrnplatz  near  +he  Alt- 
staedter   bridge   tower. 

The  "Hradschin" 
"Hradschin"   or  castlehill  rises 

from  the  Klein- 
seite of  Prague  to  a  height  of 
about  240  feet.  The  imperial 
palace,  an  irregulär  group  of 
buildings  crowns  its  summit,  and 


Der  (graben-  The  Graben. 


ift  mefyr  bemerfensroertr;  für  feine 
£age  als  für  ard}iteftonifcr;e  Bebeu= 
iung.  £s  voixb  gefagt,  6af  prin= 
5efftrt  £ibuffa  öie  (Brünberin  bes= 
felben  tr>ar,  unb  pon  Karl  IV.  unb 
anberen  pielfacfy  pergrcfert  unb 
perfcfyönert  nmrbe. 

3nt  I}ofraume  bes  palaftes  ftefyt 
bte  Katfyebraie  St  Pitus,  (eine 
Xcacfyabmung  bes  Kölner  Dom's), 
beren  Bau  im  3a*?re  l^W  begon= 
neu,  roopon  aber  roenig  auf  er  bem 
gotfyifcfyen  (£fyore  geblieben,  jebod) 
beftrebt  man  fiel}  jetst,  biefelbe  5U 
pollenben.  Der  Cfyurm  tpelcfrer 
urfprünglicr;  eine  {}ör;e  von  500 
^uf  fyatte,  perlor  etroa  «^tpeifünftel 
bapon  burefy  ein  ^euer. 

3m  Bejirfe  bes  Palaftes  befinbet 
fid)  audj  bie  St  (Seorgsfircfye,  aus 


is  more  remarkable  for  its  loca- 
tion  than  for  its  architecture.  It 
is  claimed  that  the  princess 
Libussa  was  the  founder  of 
same  and  that  Charles  IV.  and 
others  enlarged  and  beautified 
the   palace. 

In  the  court  of  the  palace 
Stands  the  cathedral  of  St.  Vitus 
(which  is  a  copy  of  the  cathedral 
of  Colog*ne) ,  the  erection  of  which 
was  begun  1344,  of  which  how- 
ever  but  little  outside  of  the 
g-othic  choir  remains,  but  at 
present  efforts  are  made  to  com- 
plete  it.  The  tower  which  ori- 
ginally  had  a  height  of  500  feet, 
was  destrojed  to  a  great  extend 
by  fire. 

Within  the  cireuit  of  the  pal- 


Das  HattottaI=(Ebeater. 


The  National  Theater. 


bem  \2.  3al?r^unbert  batirenb,  im 
romamfdjcn  Bauftyl  aufgeführt. 

XDeftlid}  Dom  faif  er  liefert  Palaftc 
befinbet  ftdj  ein  großes  (getnerte 
mit  bret  großen  Paläftert,  einer 
bavon  tft  ber  bes  (£r$bifcr/ofs  von 
präg. 

IDeiterfyin  liegt  noefy  ein  (Seuierte, 
umgeben  von  bem  ausgebebmten 
palafte  bes  trafen  (Esernin  (je£t 
eine  (£aferne),  bas  gro£  e  §apu* 
jtner  flofter  „grabfdjin," 
unb  bie  Kirche  St.  £oretto. 

Bei  biefem  Kapu5iner  =  Klofter, 
tuofelbft  bie  ZTTöncfye  feit  einer 
Heilte  r>on  3a^ren  oer  #unft  unb 
XDtffcnfdjaft  obliegen,  befinbet  fiefy 
auef)  ein  großer  harten,  roofelbft 
fie  bie  Kräuter  sieben,  roeliie  in  ber 


ace  is  also  St.  George's  church, 
erected  in  the  12th  Century  in  the 
Roman  style. 

West  of  the  imperial  palace  is 
a  large  Square  with  three  large 
palaces,  of  which  one  is  that  of 
the  Archbishop  of  Prague. 

Furtheron  is  another  Square, 
enclosed  by  the  extended  palace 
of  Count  Czernin  (now  a  bar- 
racks),  the  great  Caftuchin 
Monastei'y  "  Hr ad s  chin  ," 
and  the  church  of  St.  Loretto. 

With  the  Capuchin  Manastery, 
wherein  the  monks  have  pursued 
art  and  knowledge  for  a  great 
many  years,  is  a  larg-e  g*arden 
in  which  the  herbs  are  eultivated 
that  are  being*  used  in  preparing- 


I)er  Fjrabfcfym. 


The  Hradschin. 


Zubereitung  ber  fo  berühmt  ge= 
rcorbenen  Kapu5iner  =  tTropfen 
gebraucht  tuerben. 

Die  ungläubige  XDelt  r>erfcr)reit 
fo  gerne  bie  Klofterleute  als  ^infter= 
linge,  Ducf mäufer,  Dummföpfe,  ic, 
roäfyrenb  es  gerabe  biefe  finb,  roelcfye 
am  meiften  für  ben  ^ortfcfyritt  in 
ber  IDiffenfcr)aft,  Kunft  unb  £itera= 
tur  ir)re  Zeit  opfern.  Dies  ift  be= 
fonbers  bemerfenstr>ertfy  in  ber 
Zubereitung  r>on  ZHebi5inen,  tr>el= 
cf)en  fie  obliegen,  unb  roas  niele 
Stubierte  oft  nidjt  begreifen  fönnen, 
fyat  fo  ein  armer  Klofterbruber  5um 
H)of)Ie  ber  IHenfcfyfyeit  preisge= 
geben. 


the  now  far-famed  CAPUCHIN 
DROPS. 

The  incredulous  rejoice  in  call- 
mg"  the  monks  ig*norant,  sly, 
stupid  people,  etc.,  whereas  they 
are  the  very  ones  who  spend 
their  time  in  the  advancement 
of  knowledg-e,  art  and  literature. 
This  is  also  noteworthy  in  the 
preparation  of  medicines,  which 
they  persue,  and  what  a  great 
many  learned  and  studied  people 
cannot  comprehend,  a  poor  monk 
has,  throug-h  years  of  scientific 
study  and  research  of  old  and 
valuable  documents,  surrendered 
to   the  welfare   of   the  public. 
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(£d?te  importtrte 


prager  1Rapu3iner  tropfen 

(cmd?  ©ngltfdjer  2Bunber6aifam  genannt) 

vom  Ikloster  „Iforaöscbin" 


Genuine  Imported 

Prague  Capuchin  Drops 

(Also  known  as  the  English  Wonderbalsam) 

From  the  Monastery  "Hradschin" 


Das  Klofter  fjrabfcfytn.  The  Monastery  Hradschin. 


5eit  mcfyr  als  rmnbert  3a^rcn 
tuirb  von  bzn  Kap  u  5 tri  cr= 
moniert  im  Klofter  £}rabfd)in 
bei  Prag,  eine  2Ir$rtei  fyergeftetit, 
ruelcfye  ifyrer  vortrefflichen  (gigen^ 
febaften  roegen  ifyres  gleichen  fud}t. 
(Es  ftnb  bie  ruäfyrenb  biefer  langen 
2£eifye  pon  3a^ren  f°  berühmt  ges 
ruorbenen  $apu$ttur*f  rapfen, 
eine  2Hebi3in  ruelcfye  aus  Kräutern 
beftefyt  bie  in  bem  grofen,  ficr)  bem 
Klofter  angren5enben  (Barten,  ge= 
5ogen  tperben. 

Die  (Erfahrung  fyat  uns  belehrt, 
ba$  ITTebi5inen  von  pegetablifcfyen 
Subftan$en  5ufammengefc^t,  bem 
menfcfylicfyen  Körper  bei  roeitem 
bienlicfyer  finb  als  folcfye  tpelcfye  pou 
mineralifcfyen  Subftan$en  befielen. 


FOR  more  than  one  liundred 
years  the  Capuchin  Monks 
of  the  Monastery  Hradschin,  near 
Prague,  have  prepared  a  remedy, 
which  on  aecount  of  its  superior 
qualities,  seeks  its  equal. 

It  is  a  remedy,  which,  throug-h 
this  long-  term  of  years,  became 
known  as  the  celebrated  CAPUCHIN 
DROPS,  a  medicine  prepared  from 
the  herbs  which  are  eultivated 
in  the  larg-e  g-ardens  adjoining-  the 
monastery. 

Bxperience  has  taug-ht  us  that 
medicines,  prepared  from  veg-e- 
table  substances,  are  by  far  more 
benencial  to  the  human  System, 
than  such  which  contain  mineral 
substances. 


Das  neue  beutfdje  Cfyeater,  New  German  Theater, 


Dag  biefe  Cropfen  fcfyon  fo  lange 
im  <£>ebraucf}  finb  ift  ein  Beweis 
ib/rer  <5üte  unb  Dortrefflicfyfeit  bei 
ettr>aigen  (Erfranfungen,  unb  fyaben 
biefelben  fcfyon  Pielen  grofe  Do! tor= 
unb  2Ipotfyefer  =  Unfoften  erfpart. 
Sie  ftnb  in  ber  Cfyat  ein  Hausmittel 
welches  man  nicfyt  genug  5U  trmrbi= 
gen  meif,  bafür  fprecfyen  bie  (£m= 
Pfeilungen  von  glaubensroürbigen 
Perfönlid^feiten,  beren  tr>ir  einige 
beigefügt  fyaben, 

Hauptfäcfylicr)  für 

Pofür  ftnb  bte  folcfje  üranffyei  = 
Srjpun4ner*frtipfcn  kn   tr>eld)e  bureb) 

SU  gebrauten?     Crfältungen  ober 

aus  unreinem 

(Seblüte  entfielen,  roie :  l^eiferfeit, 

f^alsbräune,  Sdjrvädjz   ber   Cunge, 

(£nt$ünbung  ber  £eber,  2TTagenlei? 


As  this  remedj  has  been  in  use 
such  a  long-  time,  it  has  proven 
its  excellent  qualities  in  cases  of 
sickness,  and  has  saved  large 
doctor's  and  druggist's  bills  for  a 
great  many.  This  is,  in  fact,  a 
remedy  which  cannot  be  suffi- 
ciently  appreciated  as  a  family 
medicine,  which  is  proven  by  the 
testimonials  of  trustworthy 
people,  of  which  we  have  ap- 
pended  a  small  number. 

Capuchin  Drops 

What  are  are  used  princi- 

Capuchin-Drops     pally    for     such 

used  for  ?  ailments    which 

are  caused  by 

colds   or  impurity  of   the  blood, 

such    as  :      Hoarseness,     Quinsy, 

Weak    Lungs,    Inflammation    of 


Der  IPe^elpIafe,.  The  Wenzelplatz. 


ben,  Unuerbaulicbfeit,  uerftaute 
IDinbe  unb  Krämpfe,  Diarrfyöa, 
fotuie  t)crftopfung,  Darment5Ünb- 
urtg ;  ferner  für  Blutfranfb/eiten, 
mie:Blutreinigung,regelmäfigc2Ib= 
fonberung  beffelben  unb  Pobagra. 

Diefe  Cropfen  firtb 

3um  äu|crlir()cn    gan5  unfcb/ät>bar 

®rbraud).         bei  fer/tuadjen  2lu-- 

gen,  Hinnen  unb 
Kötfye  berfelben,  forme  unfiares 
Sefyen.  Dann  bei  l}autr>erle^ungen 
ber  Hafe  unb  Perftopfung  bes 
Icafenfanals;  bei  (Erfüllungen  bes 
(Dr/res,tr>oraus  (Dfyrcnfd}mer5en  ent= 
flehen,  (5efyörs=Scr/n>äd}e,  unb  aud? 
bei  fyofylen  ober  angefaulten  ^ärmen. 
ferner  finb  biefe  Cropfen  ein  aus= 
ge5cid}nete5  Hatte!  5ur  Teilung  uon 
Blut=,Bruft=,  unb  {}aut-(öefcr?tt>üren. 


the  Liver,  Stomach  Complaints, 
Indigestion,  Cramps,  Diarrhoea, 
Constipation,  Inflammation  of 
the  Bowels,  also  for  Blood  Dis- 
orders,  such  as  Impurity  of  the 
Blood  etc.,   and  the  Gout. 

The    h  e  a  1  i  n  e? 

Fcr  External     properties  of 

Use.  these   drops  are 

unexcelled  when 
applied  for  weak  eyes,  or  when 
the  eyes  become  inflamed,  like- 
wise  for  Catarrhal  Sores  of  the 
nose,  Earache  caused  by  taking- 
cold;  g-ood  for  the  hearing-,  and 
for  hollow  or  decaying"  teeth. 
These  drops  are  also  an  excellent 
remedy  for  healing-  all  Scrofulous 
Sores,  Skin  Eruptions  of  all 
kinds,    Bruises,    Cuts,    Burns, 


(guctfdy  Schnitt,;  u.  Branbtrmnben. 

2tls   Sc^uijmittcl 

(ftrgnt  an(lttkcnb^    gegen  anfieefenbe 

grankfjritetu  Kranffjeitcn  finb 
biefclben  $u  ge= 
brausen,  tnbem  man  öfters  unb 
befonbers  früfy  nüchtern  bar>on  etn= 
nimmt,  inbem  man  baburd)  fein 
(Scblü't  rein  fyält  unb  formt  r>or 
2lnftecfung  gefd)ür>t  mirb. 

Purer)  ben  richtigen  (Sebraud?  bte= 
fer  {Tropfen  tpirb  man  balb  ausfin= 
ben,  ba%  unfere  Behauptungen  ntdjt 
übertrieben  finb  unb  biefclben  in 
porfommenbcnllnpäfslicfyfciten  unb 
"Kranffyciten  gute  Dienfte  perrid)tcn. 
Probtrt  eine  ^lafdje  unb  3^  tt>er= 
bet  (£ud)  bapou  überzeugen. 


Scalds  and  all  open  wounds. 
As  a  preventive 

A  Preventive         a^ainst   conta- 

Aqainst  Conta-       ?         ;. 

gious  Diseases.  £10US   diseases 

these  drops   are 

to  be  taken  at  frequent  intervals, 

but  more  generally  in  the  morn- 

ing-  oti  an  empty  stomach.     This 

so  thoroughfy  cleanses  the  blood, 

as  to  render  one  quite  safe  from 

contagion. 

By  correct  use  of  these  dröps 
one  will  soon  find  that  our  asser- 
tions  are  not  exaggerated,  and 
that  they  are  of  excellent  Service 
in  ailments  and  sickness  the 
human  body  is  subjeet  to.  Try  a 
bottle  and  convince  yourself. 


^fr 


^ 


Das  Hubolfinum.  The  Rudolfinum. 
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+  +  + 


W a  f  §  d  t  II e,  Senn. ,  1.  Sunt  '90. 
@eer)rter  iperr!     ©enben  ©ie  mir  triebet 
jroei  g-lafdfjen  3$rer  ^rctger  Äapujiner  trop- 
fen.   %<§  fanb  bie  legten  ausgezeichnet. 
2ldt)timg§Dou, 

£>einr.  ©crjroeifj. 


©unfirf,  sJe.  2).,  15.  3<m.  '92. 
©eeljrter  £err !— ©ettben   ©ie  mir  gefl.  4 
£utienb  .ftapir5iner  tropfen,  ©iefetben  geben 
gute  23efriebigung,  unb  tonnen  nidjt  geboten 
werben.  ^r  §reunb, 

31  ug.  Jtotb. 

Stfptapee,  §EBi§.,  6.  <Mr$  '95. 
2ßertf)er  £>err  Äeff ler !— SDie  oon  2#nen  be= 
jogene  $tafc|e  Ärpugtner  tropfen  fyabeu  gute 
©teufte  geleiftet.  2$  möchte  roünfcfjen,  bct£ 
[ie  roeit  unb  breit  befannt  roären  für  ba§  roo= 
für  id)  [ie  fjatte.  %fy  befreite  hiermit  roieber 
eine  g-lafcrje  berfelben. 

W\t  ©ruft, 
23ernrjarb  Döring. 


♦  ♦  ♦ 


Chicago  (Lake  View),  June  18, '89. 
Dear    Sir: — I    believe    the    Capuchin 
Drops  will  save  my  life. 

Respectfullj, 

Alois  J.  Walser. 


Indianapolis,  Ind.,  Nov.  25,  '89. 
Dear    Sir: — Your    medicine    is    being 
used  by  my  son  for   a    chronic    stomach 
complaint  with  success. 

Respectfully, 

Herm.  Hoerst. 


Gallipolis,  Ohio,  Nov.  26,  '90. 
Dear  Sir: — Enclosed  please  find  money 
order,  for  which  please  send  Capuchin 
Drops.  After  having  made  some  good 
eures  lately,  I  have  been  able  to  intro- 
duce  same  in  several  families.  I  have 
sold  the  last  bottle,  and  have  advance 
orders  for  this  order.  Please  send  as 
soon  as  possible. 

With  kind  regards, 

F.  Jos.  Hund. 


Die  Karlsbrücfe  unb  bie  Kletnfeite.  The  Charles  Bridg-e  and  the  Kleinseite. 


Seannette,.  $a..  26.  9#ai  *94. 

®eer)rtev  ^>eir! — 2$re  anfrage  über  beu 
2Bertf)  ber  importirten  ^apu^iner  tropfen 
rjabc  iä)  erhalten,  auf  roeldje  id)  roie  folgt  er= 
roiebere : 

(Sie  f  ernten  meine  Abneigung  gegen  ade 
Oeffeutiicfyfeit,  befroegen  id)  aud)  fo  lange 
oerroeigerte,  meinen  Dcamen  ju  Deröff entließen. 
^sebod)  ba§  drängen  meiner  greunbe,  foroie 
aud)  ber  Umftanb,  baf}  eine  gute  ©adje  im 
3ntereffe  ber  ieibenben  9!fteitfcr)r)eit  ber'aunt 
gemacht  werben  foltte,  trieb  mid)  fcrjüeflid) 
an,  bte  3?enutmng  meines  9lamen§  31t  er(au= 
ben.  Ungeachtet  biefer  Xlmtfadje,  roill  id)  mid) 
furj  faffen,  roeil  meine  2üt§fage  geuügenb 
©runb  für  (glauben  ift,  unb  ein  23erfud),  ba 
er  nid)t  fofifpieüg,  fann  fid)  ein  3eber  leifteu, 
unb  fid)  bann  fetbft  überzeugen. 

£)ie  importirten  Äapu^iner  tropfen  ge= 
brauchte  id)  mit  merfroürbig  fdmeüem  unb 
grünblid)em  Grfolg  in  fotgenben  53efd)ioer^ 
ben: 

1.  ÄatarrI),  31t  oerfdji  ebenen  Reiten  einen 
ober  mehrere  Ifyeite  be§  ÄörperS  angreifenb, 
roie  bie  Singen,  Diafe,  3?el)(e,  3äl)ne  unb  ben 
hagelt. 

2.  9trjeumati§mu§,  roeld)er  bie  ©djul'em, 
SBruft  unb  £unge,  bie  Strme  unb  23eine  auge^ 
griffen. 


Honesty  P.  O.,  Ky.,  Apr.  20,  '92. 
Dear  Sir: — One  of  our  Sisters  has  been 
suffering  for  years  of  a  chronic  stomach 
complaint.  The  Capuchin  Drops  are  the 
first  remedy  out  of  many,  which  have 
really  given  her  relief. 

Respectfully, 
Benedictine  Sisters. 


Kansas  City,  Mo.,  Dec.  4,  '91. 
Mr.  Frank  Kessler. 

Dear  Sir: — Several  friends  have 
strongly  recommended  to  us  the  Prague 
Capuchin  Drops,  after  a  fair  and  careful 
trial,  and  teil  us  that  it  is  a  most  meritori- 
ous  medicine.         Respectfully, 

E.  W.  Justüs. 


Covingtgn,  Ky.,  Nov.  21,  '93. 
Dear  Sir: — I  have  been  using  the 
Capuchin  Drops  for  my  wife  last  spring. 
We  have  used  two  bottles,  and  it  has 
done  her  more  good  than  the  doctor's 
medicine.  The  doctor  said  she  had  heart 
beating  and  a  very  bad  cough,  which,  he 
claimed,  came  from  the  heart  beating. 
We  gave  the  Capuchin  Drops  a  trial, 
and  they  done  her  more  good    than    all 
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3.  9len>öfe  58eftf)mcrben,  r>on  Mangel  an 
Scfylaf,  2tnftrenguug,  ober  Stufregimg  t)er; 
rüt)renb,  ober  Uno  erb  auliti)  feit,  melctje  ge= 
roöfynlid)  catarrfjaltfd)euUrfpnmg§  mar. 

4.  Ghttgünbimg  ber  2lugen,  .fetjte  unb 
Jungen. 

Sei  einer  @a§=@rptofioit  oerbrannte  tcf) 
mein  (25eficr)t,  ba  tcf)  jeboct)  bie  Jtapu^iner 
Iropfen  fofort  gebrauchte,  fo  rjmterüefj  bte= 
fetbe  fein  SkanbmaL  2öar)renb  tct)  einft  £ml$ 
fpaltete,  flog  ein  ©tuet  |)otj  auf  mein  2luge, 
buret)  2lnmenbnng  ber  tropfen  jeboer),  raurbe 
ber  ©dmterj  batb  gelinbert  unb  nertjinberte, 
baf$  ba§  2tuge  fcr)roar$  mürbe.  <£a  icf)  in  ber 
£>anbr)abung  oon  9)ceffern  ober  ipanbbeiten 
ungefctjictt  bin,  fo  r)atte  tcf)  öfters  ©etegentjett, 
bei  ißerrouubungen  biefe  tropfen  mr  (Stillung 
be§  58 lute§  m  gebrauchen. 

SDiefe§  mirb  genügen,  beim  rooltte  icf)  alle 
ffäHi  bef crjretbeu,  mooon  icf)  Stugen^euge  mar, 
fo  mürben  bieiefben  ein  ftatttid)e§  23iict)  geben. 
3eber,  ber  bie  @laubraürbigfeit  be§  ©efagten 
uuterfudjen  möchte,  fann  oon  mir  geuguiffe 
erhalten  meldte  auef)  bem  ©eratffeizfjafteften 
genügenb  mären. 

-Ipoffeitb,  baft  biefe§  foftbare  Heilmittel  h? 
febem  §au§f)atte  befannt  mirb,  jeterjite  tet) 
^oc^ad)tung§ooll, 
9teo.  ?ß.  ftriebriä),  O.S.B. 


ether  medicines  she  had  taken.  If  she 
h.id  not  taken  the  Capuchin  Drops  she 
would  have  gone  into  consumption.  W? 
cannot  praise  the  Capuchin  Drops 
enough.         Yours  respectfully, 

Ben.  Hoppenjans. 


Chicago,  Nov.  12,  '94. 
Dear  Sir  : — I  have  used  the  Imported 
Prague  Capuchin  Drops  and  find  it  an 
excellent  remedy  for  all  complaints  and 
distresses  arising  from  the  Stomach.  I 
can  highly  recommend  it. 

Truly  yours 

A.  W.  Brede. 


Jeannette,  Pa.,  May  26,  '94. 
Mr.  Frank  Kessler. 

Dear  Sir: — I  have  reeeived  your  letter 
asking  nie  for  my  statement  relative  to 
the  internal  value  of  the  Imported  Capu- 
chin Drops,  to  which  I  reply  as  follows: 
You  are  aware  of  my  antipathy  against 
all  publicity,  and  it  is  owing  to  this  that 
I  have  so  long  refused  my  name  to  ap; 
pear  in  public.  But  the  pressure  of 
friends,  as  well  as  the  circumstance  that 
a  good  thing  should  be  made  known  in 
the  interest  of '  suffering  mankind,  have 


Das  £nftfdjloft  Belüßbcrc.  The  Villa  Belvedere. 


«eatrice,  Web.,  10.  Wdv)  '94. 
©eefjrter  §err! — .pabe  bie  Äapu^iner  Xrop= 
fen  feit  mehreren  3a|ren  gebraucht  unb  finöe 
biefelben  eine  oor^ügl  cfje  9Jcebi;,in.  Guter 
{'raufen  grau  basier  rourbe  gejagt,  fie  Ijabe 
feine  24  ©tunben  merjr  ju  leben,  roeü  fie  ein 
Opfer  ber  2ungenentiainbuug  fei.  $d§  fpradC) 
511  i§rem  ©atten  über  biefe  importirten  £rop= 
fen,  unb  fanbte  ifjr  eine  $tafd)e.  darauf t)itt 
lebte  fie  nidjt  nur  24  ©tunben,  fonbern  fcrjon 
24  läge,    ©ie  fyat  jet?t  2üt3fid)t  31t  g  nefeu. 

Grrgebeuft, 
9reu.  Tl.  Wt.'Wlexll 


^nbiauapoliJ,  ^nb.,  25.  9roo.  '89. 
©eeljrter  $err!—  ^fyre  Sftebijiu  roirb  uon 
meinem  ©orjit  für  ein  djrontjcrje§  Sftageuleibeu 
mit  (Srfolg  gebraucht. 

2td)tung§nott, 

§  erm.  £>oerft. 


^oor^eab,  9Jcinit.,  28.  gern.  '90. 
©eefyrter  ^)err!  —  ©in  armer,  leibenber 
5Jcaun,  roeterjem  id)  jroei  §(afdjen  ber  Ä'apu= 
jiuer  tropfen  fdjenfte,  fann  mir  nicf)t  genug 
banf'en  für  bie  gute  SBirfung  roeldje  er  baburd) 
in  feinem  Seiben  erhielt. 

2(d)tung§üotf, 
9ftet>.  $.  Sluguftiu,  O.S.B. 


finally  persuaded  me  to  allow  the  use  of 
my  narae.  But  notwithstanding  this  fact, 
I  will  be  concise,  because  my  statement 
is  sufficient  ground  for  belief,  and  a  trial, 
inexpensive  as  it  is,  comes  within  the 
ability  of  everjone,  and  will  bring  the 
conviction  with  itself. 

I  have  used  the  Imported  Capuchin 
Drops  for  my  own  benefit  with  remark- 
able  quick  and  thorough  success  in  the 
following  troubles: 

ist.  Catarrh,  affecting  at  various  times 
one  or  more  parts  of  the  bodj,  as  the 
scalp  and  forehead,  the  eyes,  the  nose, 
the  throat,  the  teeth,  and  the  stomach. 

2d.  Rheumatism,  affecting  the  Should- 
ers, the  breast  and  lungs,  the  arms  and 
legs. 

3d.  Nervous  Troubles,  when  they  re- 
sulted  from  want  of  sleep,  strains,  excite- 
ment,  or  from  a  fatigued  or  disordered 
stomach,  which  generally  issues  from 
catarrhal  origin. 

4th.  Inflammation  of  Eyes,  Throat 
and  Lungs. 

At  one  time  a  gas  explosion  burned 
my  face,  but  no  mark  is  left  on  aecount 
of  the  immediate  application  of  the 
Drops.     At  another  time,  white  chopping 


Der  alte  £anbtagsfaal.  The  old  Hall  of  Diet. 


£oue§tp  ^3.  O.,  £ij.,20.  Styril  '92. 
(geehrter  £>err ! — (Sine  unf erer  Wit\ djroeftern 
leibet  fcC)Oit  feit  3a^ren  an  emer  langröierigeu 
9ftagenfraun)eit.  Sie  ^apu^iner  tropfen 
fiub  ba3  erfte  cut§  uielen  Mitteln,  roeldjeS  irjt 
jüirfltd)  (Meisterung  gab. 

^ocrjadjtuuggrioil, 
SBenebiftiner  © d) ro e ft e ru. 

Seatrice,  9W6.,  9.  $eb.  '95. 
©enbert  ©le  mir  gefl.  ein  3)u£enb  glaftfjen 
Jtapujiner  tropfen.  ®iefe  tropfen  fönnen 
uicfyt  genug  empfohlen  roerben.  ^erfönlid), 
gebrauche  id)  biefetbefür  bie  ftefyleunb  Suuge, 
imb  finbe  biefelben  uoqügtictier  beim  irgenb 
etroa§,  baft  id)  je  gebrannte.  $ür  23raub= 
rouuben  finb  fie  gerabe  roa§  man  braucht;  idj 
Ijabe  fie  in  einem  fdjUmmen  gatle  nerroenbet. 
iB^erbe  bie  Kröpfen  unter  meinen  beuten  ein= 
führen.  2(d)tung3r>oiI, 

3fteü.  m.  m.  mexil 


©anenport,  ^oroa,  19.  ^an.  '93. 

§err  g.  Äeff ler ! 

ftür  beiüegenbe  $5  fenben  ©ie  mir  Präger 
Äapujiner  tropfen  fo  balb  al§  mögtid).  £)ie= 
ielben  leifteten  mir  auggejeic^nete  SDteitfte 
uorigen  ©ommer.  ^f)r, 

33 er rj  fRtv.\.9litxmaxtn. 


wood,  a  piece  Struck  my  eye,  causing  very 
great  pain,  but  this  pain  yielded  quickly 
to  the  Drops,  and  every  attempt  of  the 
eyes  turning  black  was  at  once  overcome 
by  the  Drops.  Being  awkward  in  using 
sharp  knives  or  hatchets,  I  have  had  sev- 
eral  occasions  to  stop  the  bHeding 
quickly,  and  cured  the  injury  with  noth- 
ing but  these  Drops. 

This  will  satisfy,  for  were  I  to  describe 
all  and  in  addition  mention  the  many, 
many  cases  that  I  have  witnessed  in 
reference  to  the  internal  value  of  the 
Capuchin  Drops,  it  would  indeed  fill  a 
stately  volume.  Anyone  wishing  to 
probe  this  truth  can  call  on  me  for  all 
the  references  that  even  the  most  scru- 
pulous  may  want. 

But  before  concluding  I  feel  bound  to 
express  my  belief,  based  upon  Observa- 
tion, that  a  continued  use  of  these  Drops 
for  a  few  weeks  will  eure  the  miserable 
habit  of  drink,  and  that  it  will  effect  a 
change  in  drunkards  I  have  cause  to  as- 
sert. 

Hoping  then  that  this  precious  reniedy 
will  become  known  in  every  household, 
I  am,     Yours  most  respectfully, 

Rev.  P.  Friedrich,  O.S.B. 
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(5  i)  i  c  a  g  o  (Safe  2Sien>),  18.  guiü  '89. 
©eefjrter  .£>err ! — 3$  glaube  bte  jtapu^iuer 
tropfen  retten  mir  ba§  Nebelt. 
2tcfjtung§üolt, 

2(1  o  i  3  3.  2$  a  I  f  e  r. 


(S  o  r>  i  n  g  t  o  n,  Ät>.,  21.  9coo.193. 
@ eeljrt er  .Sperr ! — %ü)  gebrauchte  bie  .ftapu^ 
jhter  Iropfen  letztes  ^ü^jß^fü1'™61116  ?3'l*au« 
2£ir  gebrauchten  groei  glafcfjeu  uub  biejelben 
traten  iru*  mef)r  gut  at§  bie  9)cebi$in  com 
2li3t.  Ser  Strjt  jagte,  fie  f)ätte  ^erjftopfeu, 
uub  ber  fct)tirmne  Ruften,  behauptete  er, 
fomme  com  v£er$tiopfen.  2£ir  probirten  bie 
ftapu^iner  tropfen,  uub  biefelbeu  traten  ifjr 
metjr  gut,  at§  ade  auberen  9Jhbi3ineu  roelcfye 
fie  genommen.  |)ätte  fie  bie  ^tapujiuer  £rop= 
feit  nid)t  gebraudjt,  fo  märe  tr)re  &rauf£)eit  tu 
©tf)tüinb)ud)t  übergegangen.  2öir  fönneu 
bie  ftapu^iner  tropfen  nidjt  genug  loben. 
StöjtungSootl, 
23  e  n.  Jp  op  p  enjan  §. 

Gljicago,  12.  9coo.  '94. 
©eeljrter  ."perr! — 3$  gebrauche  bie  Äapu$i= 
uer  Iropfeu.  ©ie  Kröpfen  ftnb  ein  augge= 
$eict)itete§  sDcitte(  gegen  9)iageubejd)roerbeu 
jeber  2(rt,  uub  fanu  id)  btefelben  be[ten§  em= 
pfe^feit,  2t.  2ß.  33  rebe. 


Garrett,  Ind.,  Nov.  19,  '90. 
Mr.  Frank  Kessler,  Chicago. 

Send  nie  Capuchin  Drops  for  enclosed 
draft  of  $5.  The  drops  have  had  a  won- 
derful  effect  here.     Respectfully, 

Rev.  A.  Young. 


Torah,  Minn.,  Oct.  23,  '90. 
Dear     Sir: — Enclosed    $2     for    which 
please  send  me  two  bottles  Prague  Capu- 
chin Drops.     The  bottle  sentto  me  lately 
has  had  good  results. 

Respectfully, 

L.  Gerthken. 


St.  Joseph's  Church,  6th  and  High  Sts.  ) 
Beatrice,  Neb.,  March  10,  '94.      \ 
Dear  Sir: — Have  used    the    Capuchin 
Drops  for  several  years,  and  find  it  to  be 
a  capital  medicine.     A  sick  woman  here 
was  told  that  she  would  not  live  twenty- 
four  hours,  being  a   victim    to  consump- 
tion.  I  told  her  husband  about  the  Capu- 
chin Drops  and  sent   her   a  bottle.     She 
thereupon    did  not  only  live  twenty-four 
hours,  but    has    lived    now    twenty-four 
days.     She  may  now  recover. 
I  am,  vours  trulv, 
Rev.  M.'M.  Merkt,,  Rector, 


Das  Zütftäbter  Hanaus.  The  Altstsedter  Courthoust 


©arrett,  Sttb.,  19.  9?or>.  '90. 
#err  $.  Äeffler,  Chicago. 

©enben  ©ie  mir  für  beüiegenbe  $5  fcapu- 
jtner  tropfen.  Sie  tropfen  Ijaben  basier 
eine  rcmuberbare  SBirfung. 

2td)tung§D0Ü', 

Dteo.  2t.  2)oung. 


©eneca,  Acut.,  25.  9ftärj  '95. 
£err  %.  Äeffter,  Chicago. 

SBeiliegenb  $5  als  garjtung  ber  SKedjnwig. 
£ie  SCRebi^ttt  gab  üöttige  SBefriebtgung,  unb 
formen  ©ie  balb  roieber  eine  23eftetlung  er* 
matten.  ©rgebeuft, 

P.  ©uttbert  m.  ©emarteau,O.S.B. 


8  o  u  i  §  r.  i  H  e,  An.,  29.  Oft.  29,  '91. 
(Jeefyrter  fetttl — ©enben  <25ie  mir  geft.  per 
Grprep  100  $tajcf)eu  ^rager  Äapujiner  Xrop= 
fen.  3$  glaube  bamit  gut  ju  tfjim,  ba  biefeä 
fcfjou  ba§  britte  Ttai  ift,  ba|$  id)  beim  Ijuitbert 
beftelle.  %fy  bin  überzeugt,  ba|  ftdj  ber  W)- 
fa§  r>ou  3^it  ju  geit  r»erme|ren  rotrb,  ba  bie 
Xropfeu  iel^t  beffer  befanut  roerben.  ©enben 
©ie  biefetben  fo  balb  at§  mögtid)  unb  jroar 
C.  O.  D.  2fcf;tung§üoa, 

£>.  $.  D'cabemaf  er. 


Willey,  Carroll  Co.,  Ia.,  Mar.  16,  '94. 
Mr.  Frank  Kessler,  Chicago,  111. 

Please  ship  at  once  half  a  dozen  large 
and  as  many  small  bottles  of  Capuchin 
Drops.  Ship  bj  mail  if  you  can,  if  not 
by  U.  S.  express  to  Dedham,  Iowa. 

B.  Greteman. 

P.  S. — Rev.  J.  H.  Gelings  has  recom- 
mended  these  to  me  and  wants  me  to 
keep  them  for  sale,  so  ship  at  once. 


Caledonia,  Minn.,  Feb.  9,  '94. 
Mr.  Frank  Kessler,  Chicago,  111. 

Respected  Sir: — With  pleasure  we  tes- 
tify  to  the  wonderful  eure  of  Prague 
Capuchin  Drops.  Within  the  last  four 
years  we  have  had  good  opportunity  to 
observe  the  excellent  resülts  from  your 
medicine.  We  can  say  with  a  sincere 
conscience  that  Capuchin  Drops  have 
been  a  great  blessing  to  us  and  to  others 
in  our  locality.  We  find  it  the  best  medi- 
cine for  Bronchitis,  Pneumonia,  Fevers, 
Kidney  Disorders,  etc. 

We    will    always    highly    recommend 
your  medicine  to  every  sufferer. 
Yours  truly, 
School  Sisters  de  Notre  Dame- 


5p  o  o  n  a,  Oft  Snbien,  26.  Oft.  '94. 

©eet)rter  $err! — ©ie  mürben  mid)  gü3)anf 
uerpflid^teii,  wenn  ©ie  mir  bie  SXbreffe  eines 
Agenten  tu  ^nbien  ober  (Suglanb  angeben 
tonnten,  oon  bem  id)  bie  Jtapujiner  tropfen 
ermatten  tonnte,  ^dj  gebrauchte  biefe  foft= 
bare  Webijin  tuätjrenb  meines  Aufenthaltes 
in  Amerifa,  unb  nmnfdje  metjr  baoon  ju  be= 
fommijfi. . 

-Ipoffenb,  baf}  ©ie  mir  biefe  ©efälligf'eit  er= 
roeifen,  oerbleibe  id), 

5td)tungSooü, 

2t  n  u  a  (S 1)  a  I  o  n  e  r. 


•ftapierSftoab,  5}}oona,  Oft=3nbten, ) 
1.  §eb.  1895.  S 

©eeljrter  £>err! — 2$r  2öert^e§  oom  29. 
ÜDej.  1894  erhalten,  ©enben  ©ie  mir  geft. 
ein  ©u^enb  i leine  glafdjen  £ apujiner  £rop= 
fen  burd)  bie  2BellS,  gargo  &  (So.  (Srpreft 
via  Combat),  ober  wie  <&k  beuten,  bafj  e§  am 
fict)erfteix  ift. 

(Sintiegenb  eine  ^oftamöeijung  für  2  5pfb. 
©t.,  melcfje  rooljlalle  Soften  becfen  rairb. 
2(d)tungSooü, 
grau  2B.  ©.  (5 1)  a  t  o  u  e  r. 


Nashville,  Tenn.,  June  i,  '90. 
Dear  Sir: — Please   send   nie  two  more 
bottles  of  your  Prague  Capuchin  Drops. 
I  have  found  the  last  to  be  excellent. 
Respectfully, 

Hy.  Schweiss. 


Davenport,  Iowa,  Jan.  19,  '93. 
Mr.  Frank   Kessler: — For  enclosed  $5 
send  rne  Prague  Capuchin  Drops  as  soon 
as  possible.  They  have  been  of  excellent 
Service  to  me  last  summer.     Yours, 

Very  Rev.  A.  Niermann. 


Marseilles,  111.,  Nov.  18,  '93. 
Dear  Sir: — Please  send  me  two  $1 
bottles  of  Prague  Capuchin  Drops.  They 
have  been  of  good  service  to  us,  and  I 
would  not  be  without  them  during  win- 
ter.  Respectfully, 

Mary  A.  Schwiertz. 


Melbourne,  Iowa,  Sept.  15,  '90. 
Sir: — Please  send  by  return  express 
one  dozen  bottles  Capuchin  Drops.  I 
have  been  using  them  in  my  family  and 
find  them  very  beneficial  in  various  ail- 
ments.  Yours  truly, 

C.  Kroener. 


Soin§üine,Jfr).,5.  Oft.  '92. 
©enben  ©ie  mir  gefl.  per  express  C.  O.  D., 
100  flehte  $Iafdjen  Ä'apujiner  tropfen,  roie 
früher.  SttfjtungSüoÜ', 

£.  $.  Drabemafer. 


(Sutciitnati,  15.  ©ept.  '92. 
©eefyrter  Jperr! — ©enben    ©ie    mir    gefl. 
uuDerjüglidj  60  flehte  unb  20  gro^e  $tafd)en 
Äapujiner  Xropfen  unb  r>erpf(ict)ten 
3töre  je. 
%vau%  35Ju|lmaun. 

(Salebouia,  9tttmt.,  9.  geb.  '94. 

@ee^rter  £err ! — 9Jcit  Vergnügen  bezeugen 
mir  bie  roitnberDoIIe  -Ipetlrraft  ber  ^rager^a= 
pu^iner  tropfen.  SBäfjrenb  ber  legten  mer 
%a$vt  Ratten  mir  gute  (Gelegenheit  ben  au§  = 
gezeichneten  ©rfolg  S^rer SIRebigin  jn  beobach- 
ten. 2ßir  tonnen  mit  aufrichtigem  ©eroiffen 
jagen,  bafj  bie  Äapir5iner  tropfen  ein  großer 
©egen  für  im§  unb  anbere  in  unferm  Orte 
roaren.  Sir  fanben  biefelben  bte  befte  ^Rt- 
btjtn  für  23rond)iti§,  Cungenentjünbung,  %\t- 
ber,  9cierenteiben  u.  f.  m. 

2öir  raerben  2$re  DJcebijin  jebem  Seibenben 
ftet§  befteng  empfehlen. 

StäjtungSooÜ', 

©coulf  dj  raeftern  be  ;ftotr e  Same. 


Dunkirk,  N.  Y.,  Nov.  ii,  '91. 

Dear  Sir: — Please  send  me  three  dozen 
Capuchin  Drops.     They   are   very  good. 
Your  friend, 

Aug.  Kolb. 


St-  Meinrad's  Abbey,  ) 

St.  Meinrad  P.  O.,  Ind.,  Dec.  1,  '91.  \ 
Mr.  F.  Kessler,  Chicago,  111. 

Dear  Sir: — A  man  here  is  using  them 
for  his  eyes,  and  the  medicine  is  doing 
good.  Very  respectfully, 

St.  Benedict's  Panier. 


H.  H.  Rademaker  &  Co.,  Pharmacists.  / 
Louisville,  Ky.,  Oct.  29,  '91.      ) 

Dear  Sir: — Please  send  me  by  express 
100  bottles  of  the  Prague  Capuchin 
Drops.  I  think  that  I  have  done  very 
well  with  them,  as  this  is  the  third  time 
I  order  in  100  bottle  lots.  I  am  satisfied 
my  sales  will  increase  from  time  to  time, 
as  the  Drops  are  becoming  better  known 
now.  Please  send  these  as  soon  as  pos- 
sible,  as  I  am  nearly  out.  You  may  send 
them  C.  O.  D.  and  oblige, 
Yours  truly, 

H.  H.  Rademaker. 


^tlabelpljia,  17.  §eb.  '95. 
©eefjrter    ^err! — 3#r  roertfjeä    ©djreiben 
i3om  1.  b.  3JI.  erhalten,  unb  fann  tdj  Seiten 
für  ^xtn  gütigen  Dratfj  nid)t  genug  banfeu. 
£)ie  Äapujiner  tropfen  fyaben  mir  auf eror; 
bentlidj  gut  getrau,  unb  füllten  biefelbenmeljr 
unter  bem  ^ubüfttm  befaunt  fein. 
2>cö  oerbleibe  in  ©anfbarfeit  3^e 
mi%  ©.  hinten, 

513  Sßj.  £§ompfon  @r. 

©t.  atteiurab'S  Stbtei,  ? 

©t.  atteinrab^.  O.,  3ub.,  1.  ©eg.  '91.  $ 
©eefjrter  £err  l — ©in  £err  basier  gebraust 
biefelben  für  feine  2tugen,  unb  bie  SJcebijin 
fyut  ifym  gut.  2tct)tung§t)otIft, 

<öt.  SSenebift'S  $anter. 


aSttlerj,  GarroH  <5o„  3a.,  16.  Wäx$  '94. 
£err  $.  Äeffler,  Chicago. 

©enben  ©ie  ofyue  33er5ug  ein  f^alb  ©ufcenb 
grof$e  unb  ebenjo  tnete  Heine  g-lafcfyeu  jtapu= 
3 titer  tropfen,  ©enben  ©ie  biefelben,  toenn 
irtögltcr),  per  $ofi,  roenu  nidjt,  bann  per  U. 
S.  Express  nad)  £>ebf)am,  ^oraa. 

25.  ©r  et  e  matt." 

P.  S.— gfteo.  3.  £.  ©elingä  |at  mir  biefel- 
beu  empfohlen  unb  roünfctjt,  ba|  td)  fic  jum 
Zerraufe  »orrätfytg  f»atte. 


Louisville,  Ky.,  Oct.  5,  '92. 
Please  send  by  express  C.  O.  D.    100 
bottles,  small  size,  Capuchin  Drops,  same 
as  before,  and  oblige,      Yours  truly, 

H.  H.  Rademaker. 


Dunkikk,  N.  Y.  Jan.  15,  '92. 
Dear  Sir: — Please  send  me  four  dozen 
Capuchin  Drops.      They  give  good  satis- 
faction,  and  can't  be  beaten. 
Your  friend, 

Aug.  Kolb. 


Cincinnati,  Sept.  15,  '92. 
Dear    Sir: — Please    send    immediately 
sixty  small  and  twenty   large   bottles    of 
Capuchin  Drops  and  oblige, 

Yours,  etc., 
Mrs.  J.  B.  Kuhlmann. 


Maldex,  N.  Y.,  Apr.  25,  '94. 
Mr.  Frank  Kessler. 

Dear  Sir: — Enclosed  please  find  money 
order,  for  which  send  me  Capuchin 
Drops.  I  think  after  awhile  I  can  work 
up  a  good  trade  on  it.  All  that  have 
used  it  speak  well  of  it.  Hope  you  will 
receive  this  all  O.  K.     I  remain, 

Jas.  M.  Knox. 


Pan  J)üte  fta)  uor  $tad)a()mMta,en. 


Beware  of  Imitations. 


>e> 20  Drops ^x» 
for  Chjtljdrrefij 


Tmportirt    von/* 
FRANK  KESSLER» 

UCCESSOR  TO  A.LAUSMANNJ 

— :  Für  die  > — i 
Ver.  Staaten! 

QCHICA_60,ILLt 
50  £  per  Bottle  .°j 


MARK 


SOI-E     AGENCY  for  the    UNITED   STATES. 


gb  td)im  tragen  btefe  ftiquette. 


The  Genuine  bear  this  Label. 


F^raink:   Kessler, 

successor  to  A.  LAUSMANN. 

IMPORTER  AND  SOLE  AGENT  FOR  THE  UNITED  STATES. 
378   Orleans  Street,    CHICAGO. 


tytevvz  -  Q^nx  -  Uto  Pierre  -  Qui  -  Vire 
©♦'#♦$♦  Qalbz         O.  S.B.Salve 

j^.  ju.   j^*  ^*   ^».   .»$*■ 


ber  Benebiftiner  Pater,  von  ber 

"  £>er3  3efu  ntifftoit, 
(DFlab/oma* 

$[ms  ytx  gtange  25  rts. 


TNie  Beftanbtfyeile  unb  <g»uberei= 
^^  turtg  biefer  Salbe  finb,  unb 
tr>aren  feit  ^}al)vl)unbtxttn,  ein  <3e= 
fyeimnig  ber  Benebütiner  ZHöncr/e 
in  ^ranfreicfy,  unb  fyaben  ficfy  beren 
t/eilenbe  (Eigenfcfyaften  trurffam  be= 
truefen»    Diefe  Salbe   uerfefylt  nie 


of  the  Benkdictine  Fathers, 

Sacred  Heart  Mission, 

Okeahoma. 

Price  25  cts.  per  sticK- 


THE  ingredients  and  prepara- 
tion  of  this  Salve,  are,  and 
have  been  for  centuries,  a  secret 
with  the  Benedictine  monks  in 
France,  and  its  healing-  proper- 
ties  have  been  effectually  demon- 
strated.      It  never   fails   to   eure 


l(rebsgefcr)trmre,  tDurm  am  Ringer, 
Schnitte,  S  er;  mären,  Beulen, 
(Juetfcrmngen,  ^lecfyte,  (Srinbföpfe, 
Scropfmlöfe  IDunben,  ^iebermun= 
ben,  fomie  alle  I}autfranffyeiten 
5U  feilen. 

flutet  (£ud?  por  Ilacfyafymungen 
biefer  vortrefflichen  Salbe.  Die 
ccfyte  Salbe  trägt  ben  Siegel  5es 
tflofters. 


-^y©-^. 


J?eugniffe* 


@ t .   ft*rart3t§fu§  ^ofpital,  > 
£afat)ette,3rtb.,21.2{pr.,1887.  f 
£od)n>.  $atf)er  X£)oma§ : — Sei  nieten  @e= 
legen^eitert  gebrausten  rotr  3^te^Sierre=Qui= 
$ire  O.  ©.  33.  ©albe  unb    mar    biefetbe 
immer  jufriebenfteflenb.     üüftit  $reuben  em= 
pfeifen  roir  biefelbe  bem  ^3ubtifum. 
2ltf)tungsr>otI, 

Sisters  of  Mercy. 


Cancerous  Diseases,  Felons,  Cuts, 
Boils,  Carbuncles,  Tumors, 
Ulcers,  Swelling-s,  Bruises,  Ab- 
cesses,  Tetter,  Scald  Head,  Scro- 
fulous  Sores,  Fever  Sores,  and  all 
other  diseases  of  the  Skin. 

Beware  of  Imitations  of  this 
excellent  Salve.  None  genuine 
but  the  one  bearing"  the  seal  of 
the  monasterj. 

-^>©*^ 

Testimonials. 


St.  Francis  Hospital,  } 

Lafayette,  Ind.,  April  21,  1887.  \ 
Rev.  Father  Thomas:  —  On  many 
occasions  we  have  used  the  Pierre-Qui- 
Vire  O.  S.  B.  Salve,  and  it  has  invariably 
given  satisfaction.  With  pleasure  we 
recommend  it  to  the  public. 

Respectfully  yours, 

Sisters  of  Mercy. 


Quincy,  IH.Julj  1,  1887. 
Very  Rev.  Father  Thomas,  O.S.B. : — 
For  more  than  four  years  I  have  suffered 
with  Tetter  on  the  hand,  reaching  from 
the  point  of  the  thumb,  over  the  whole 
inside  of  the  hand.  During  this  time  I 
tried  a  good  many  different  salves  and 
medicines  without  finding  relief.  Two  of 
the  best  doctors  I  consulted,  pronounced 
my  sore  incurable.  As  a  last  resource  I 
tried  the  Pierre-Qui-Vrie  O.  S.  B.  Salve, 
and  I  thank  God,  after  using  it  three 
weeks  my  hand  was  entirely  cured. 
Respectfully  yours, 

Hattie  Tinklemann. 


St  Patrick's  Church, 
Verplank,  N.  Y.,  Sept.  3,  1888. 
Dear  Father:  —  I  received  a  severe 
wound  on  the  leg  from  a  kick  from 
my  horse  some  time  ago.  I  tried 
everything  and  could  not  get  relief, 
until  I  heard  of  and  used  your  Pierre- 
Qui-Vire  O.  S.  B.  Salve.  Will  you 
please  send  me  $5.00  worth,  as  I  wish  to 
make  it  known  to  my  people.  No  one 
should  be  without  it. 

Yours  very  gratefully, 

Rev.  Patrick  Mec. 


Qu  in  et),  3Ü\,  1.  3uli,  1887. 
ipodjra.  ftattjer  ££;cma§,  O.  S.  B. :  —  (Seit 
me|r  als  oier  3al)rert  litt  id)  an  ben  £>anb= 
flehten,  roeldje  t)on  ber  ©pi£e  beS  ©aumenS 
fid)  über  bie  gan$e  innere  ,£anbftäd)e  er= 
ftretfte.  2ßäl)renb  biefer  $eit  gebrauste  id) 
üiele  t)erfd)iebene  ©atben  unb  Slrjneien  ot)ne 
Sinberung  51t  fpüren.  3rae^  öer  heften  Slerjte 
roeldje  id)  fonfuttirte,  erklärten  biefelbe  für 
unheilbar.  2113  lefeteS  ^ettungSmittel  pro- 
bierte iä)  bie  $ierre:Qui=2$ire  Q.  <S.  23. 
©atbe,  unb  ©ort  fei  $)anf,  nad)  brein>ödjent= 
lid)em  ©ebrauti)  mar  meine  £anb  üollftänbig 
geseilt.  2Id)tung3üoll, 

töattie    Xinüemann. 


©t.  ^atricFS  £ird)e,  ) 

Verplant,  2ft.  2).,  3.  ©ept.,  1888.  j" 
(5ro.  ^)od)roürben : — 23or  einiger  $eit  er= 
f)ielt  id)  einen  §u|tritt  non  meinem  ^ferbe, 
roeldjeS  eine  fdjtimme  Söunbe  an  meinem 
Sßein  üerurfad)te.  3$  probierte  alles  ofyne 
Sinberung  ju  erhalten,  bis  bafc  id)  t>on  !^l)rer 
$ierre=Qui=  58ire  O.  <S.  23.  ©albe  fyörte, 
unb  biefelbe  gebrannte,  ©enben  ©ie  mir 
gefl.  $5.00  roertl),  bamit  id)  biefelbe  unter 
meiner  ©emeinbe  befannt  mad)en  fann.  (^:S 
follte  -ftiemanb  olme  biefelbe  fein. 
°sn  aller  ©anfbarfeit, 

dt  e  0 .  s£  a  t  r  i  c  t  Wl  e  c  • 


2£e  =  ra  o  =  t'ct ,  ©eminole  Nation,  [ 
^snb.  Xerr.,  29.  3cm.,  1887.  [ 
,£od)tr>.  ^jat£)er  £l)oma§ :  —  @§  gibt  fo 
üiele  ir>ertr)lojer}3räparate  im  Sttarft,  baft  e§ 
mir  gut  t§ut,  einen  SIrtifel  ju  empfehlen, 
melier  e§  r>erbient.  (£in  folcfjet  tft  ^fyre 
^ierre;Oui=3Sire  ©albe.  ^acfybem  id)  bie= 
feibe  in  meiner  ^rari§  gebraucht,  fittbe  id) 
fie  üorjüglicfjer  al§  ade  anberen  in  ber 
Teilung  üon  SShmben,  forool)!  frifd)e  2Bun= 
ben  raie  aud)  alte  ©efcfynmre.    2td)tung§r>otl, 

3oJ)n  (5.  So mern,  M.  D. 
üftat.  2lr$t  für  bie  (Semmolen  unb  23er.  ©t. 
(äratn.  2lrgt. 

6  f,  a  r  1  e  f  t  o  n ,  %U.f  28.  fteb.,  1888. 
(Sro.  .Sport)  mürben  :  —  §)te  mir  jugefanbte 
(Salbe  furirte  ein  jefyn  3afyre  ctlteS  f)äfjticrje§ 
Ärebsgejdjroür.        ^odjaajtunggDolI, 

9tet).  5ß.  2Jc.  Sonore. 


We-wo-ka,  Seminole  Nation,  ) 
Ind.  Terr.,  Jan.  29,  1887.  \ 
Rev.  Father  Thomas: — There  are  so 
many  worthless  preparations  on  the 
market  that  it  does  one  real  good  ti 
recommend  one  that  has  nierit.  Such  I 
find  the  Pierre- Qui-Vire  O.  S.  B.  Salve. 
Having  tried  it  in  my  practice,  I  find  it 
superior  to  all  others  for  healing  sores, 
from  fresh  wounds  to  old  indolent 
ulcers.         Respectfully  yours, 

John  C.  Lowery,  M.  D. 
Nat.   Physician   for  the    Seminoles  and 
U.  S.  Exam.  Physician. 


Charleston,  111.,  Feb.  28,  1888. 
Rev.  Father:  —  The  Salve  you  sent 
has    cured    a   malignant    Cancer    of    ten 
years'  duration.  Yours  most  respectfully, 
Rev.  P.  M.  Donohue. 


gu   fyabcn  bei: -♦  For  Säle   By 

I^R^NK:     KESSLER, 

378    Ox-le&i^^    St.  CHICAGO,     I 
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